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ןענײַז רימ סָאוו

,רימ ןענײַז ,ןענײַז רימ סָאוו

!רימ ןענײַז ןדִיי רעבָא

,רימ ןדער ,ןדער רימ סָאוו

!רימ ןדער שידִיי רעבָא

,רימ ןענײַז ,ןענײַז רימ סָאו

!רימ ןענײַז ןדִיי רעבָא

,רימ ןעיוב ,ןעיוב רימ סָאוו

!רימ ןעיוב לארשׂי רעבָא

Vos mir zaynen

Vos mir zaynen, zaynen mir,

Ober yidn zaynen mir!

Vos mir redn, redn mir,

Ober yidish redn mir!

Vos mir zaynen, zaynen mir,

Ober yidn zaynen mir!

Vos mir boyen, boyen mir,

Ober yisroel boyen mir!

What we are

What we are, we are,

But we are Jews!

What we speak, we speak,

But we speak Yiddish!

What we are, we are,

But we are Jews!

What we build, we build,

But we build Israel!


